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Warnings

* Never connect intra-arterial or intra-venous lines, or any other Luer
connectors, to the NIBP tubing. This can cause serious injury or death.

* These products are for use only in combination with Philips Patient
Monitors when listed as accessories in the monitor’s user
documentation.

Cleaning

To keep tubing free of dust and dirt, clean with a lint-free cloth, moistened
with either soap and warm water (40 °C/104 °F maximum), a diluted non-
caustic detergent, or one of the approved cleaning agents listed below. Do
not allow sustained contact with cleaners—remove immediately by wiping
tube with a clean, water-dampened cloth. Never immerse or soak in any
liquid. Fluid in tubing will damage monitoring equipment.

Deteriorated or damaged tubing should be replaced. Do not continue use
for patient monitoring.

Recommended Cleaning Agents and Brands

Soaps | mild soaps

dishwasher detergents:

Tensi e L
ensides Edisonite Schnellreiniger®, Alconox

®

Ammonias | Dilution of Ammonia <3%, Window cleaner

Alcohol based | Ethanol 70%, Isopropanol 70%, Window cleaner




Disinfecting

Prior to disinfecting, tubing should first be cleaned (see Cleaning). To
avoid long term damage to the tubing, disinfect only when necessary as
specified by your facility. Do not allow sustained contact with
disinfectants—remove immediately by wiping tube with a clean, water-
dampened cloth. Never immerse or soak in any liquid. Fluid in tubing will
damage monitoring equipment.

Recommended Disinfecting Substances
Alcohol based | Ethanol 70%, Isopropanol 70%
Aldehyde based Cidex®

Sterilizing

CAUTION: Do not autoclave the tubing or use bleaches containing
sodium hypochlorite (e.g., Clorox™).

Prior to sterilizing, tubing should first be cleaned (see Cleaning). To avoid
long term damage to the tubing, sterilize only when necessary as specified
by your facility.

The tubing has been tested to withstand Ethylene Oxide (EtO) gas
sterilization. Be sure that all safety precautions regarding aeration after
EtO exposure are followed.

Ordering information

The tubing is for use with Philips monitoring equipment only. Orderable
neonatal NIBP tubing includes:

. M1596B (1.5 m)
. M1597B (3.0 m)



Avertissements

* Ne connectez jamais de lignes de perfusion intra-artérielle ou
intra-veineuse ni tout autre connecteur Luer a la tubulure de pression non
invasive. Cela pourrait entrainer des blessures graves, voire mortelles.

* Ces produits doivent étre utilisés uniquement avec les moniteurs patient
Philips, a condition de figurer dans la liste des accessoires dans la
documentation fournie avec le moniteur.

Nettoyage

Pour éviter toute présence de poussicre et de résidus sur la tubulure,
nettoyez-la avec un chiffon non pelucheux, humidifié avec de 1’eau tiede
savonneuse (40 °C maximum), un détergent non caustique dilué¢ ou I’'un
des agents de nettoyage approuvés répertoriés ci-dessous. Evitez tout
contact prolongé avec le produit de nettoyage : retirez le produit
immédiatement en essuyant la tubulure a 1’aide d’un tissu propre et imbibé
d’eau. N’immergez jamais le produit et ne le faites pas tremper dans du
liquide. La présence de liquide dans la tubulure peut endommager les
appareils de surveillance.

Toute tubulure détériorée ou endommagée doit étre remplacée. Ne continuez
pas a ’utiliser pour la surveillance patient.

Solutions de nettoyage et marques recommandés

Savons | Savons doux

Détergents pour lave-vaisselle, par exemple :

Agents tensio-actif’ .. ..
gents tensto-actils | ¢ gisonite Schnellremlger®, Alconox®

Solution a base | Ammoniaque dilué a moins de 3 %, nettoyant pour
d’ammoniaque | vitres

Solution a base | Ethanol a 70 %, Isopropanol a 70 %, nettoyant pour
d’alcool | vitres




Désinfection

Avant la désinfection, la tubulure doit d’abord étre nettoyée (voir Nettoyage).
Pour éviter d’endommager a long terme la tubulure, n’effectuez de
désinfection que lorsque cela est recommandé par les procédures en
vigueur dans votre établissement. Evitez tout contact prolongé avec les
désinfectants : retirez le produit immédiatement en essuyant la tubulure a
I’aide d’un chiffon propre et humidifié. N’immergez jamais le produit et
ne le faites pas tremper dans du liquide. La présence de liquide dans la
tubulure peut endommager les appareils de surveillance.

Solutions recommandées pour la désinfection
A base d’alcool | Ethanol a 70 %, Isopropanol a 70 %
A base d’aldéhyde | Cidex®

|
Stérilisation

ATTENTION : vous ne devez pas passer la tubulure en autoclave ni
utiliser de solution contenant de I’hypochlorite de sodium (par
exemple Clorox ™).

Avant la stérilisation, la tubulure doit d’abord étre nettoyée (voir Nettoyage).
Pour éviter d’endommager a long terme la tubulure, n’effectuez de stérilisation
que lorsque cela est recommandé par les procédures en vigueur dans votre
établissement.

La tubulure a été testée pour sa résistance a la stérilisation a 1’oxyde
d’éthyléne (EtO). Veillez a ce que toutes les mesures de précaution relatives
a I’aération, apres une exposition a I’EtO, soient respectées.



|
Références de commande

La tubulure doit étre utilisée uniquement avec les appareils de surveillance
Philips. Les tubulures de pression non invasive pour brassard néonatal
peuvent étre commandées sous les références suivantes :

. MI1596B (1,5 m)

. M1597B (3,0 m)



Warnungen

* Auf keinen Fall intraarterielle oder intravendse Leitungen oder andere
Luer-Stiftstecker an den Verbindungsschlauch fiir Blutdruckmanschetten
anschlieen. Dies kann zu ernsten Verletzungen oder zum Tod fithren.

* Diese Produkte diirfen nur zusammen mit Philips Patientenmonitoren
verwendet werden, wenn sie als Zubehor fur den betreffenden Monitor
aufgefiihrt sind.

Reinigung

Den Schlauch staubfrei und sauber halten. Hierzu den Schlauch mit einem
fusselfreien Tuch reinigen, das mit warmer Seifenldsung (max. 40 °C), einer
verdiinnten nicht-dtzenden Reinigungslosung oder mit einem der unten
aufgefiihrten zugelassenen Reinigungsmittel angefeuchtet wurde. Langen
Kontakt mit Reinigungsmitteln vermeiden — das Reinigungsmittel sofort
mit einem sauberen, mit Wasser befeuchteten Tuch vom Schlauch entfernen.
Auf keinen Fall in Fliissigkeit eintauchen. Fliissigkeit im Schlauch fiihrt
zur Beschiidigung der Uberwachungsgerite.

Abgenutzte oder beschidigte Schlduche miissen ausgetauscht werden. Sie
diirfen nicht mehr zur Patienteniiberwachung verwendet werden.

Empfohlene Reinigungsmittel
Seifen | Milde Seifen

Geschirrspiilmittel:

Tenside Edisonite Schnellreiniger®, Alconox

®

Ammoniakbasis | Verdiinnte Ammoniaklésung < 3%, Glasreiniger

Alkoholbasis | Ethanol 70%, Isopropanol 70%, Glasreiniger




Desinfektion

Vor der Desinfektion den Schlauch reinigen (siehe Reinigung). Den
Schlauch nur bei Bedarf gemif3 den Vorschriften Threr Einrichtung
desinfizieren, um langfristige Schdden zu vermeiden. Langen Kontakt mit
Desinfektionsmitteln vermeiden — das Desinfektionsmittel sofort mit
einem sauberen, mit Wasser befeuchteten Tuch vom Schlauch entfernen.
Auf keinen Fall in Fliissigkeit eintauchen. Fliissigkeit im Schlauch fiihrt
zur Beschiadigung der Uberwachungsgerite.

Empfohlene Desinfektionsmittel
Alkoholbasis | Ethanol 70%, Isopropanol 70%
Aldehydbasis | Cidex®

Sterilisation

Achtung: Den Schlauch nicht autoklavieren. Keine Reinigungsmittel
mit Bleichsoda (z.B. Cloroxm) verwenden.

Vor der Sterilisation den Schlauch reinigen (siehe Reinigung). Den Schlauch
nur bei Bedarf gemél den Vorschriften Threr Einrichtung sterilisieren, um
langfristige Schiden zu vermeiden.

Der Schlauch wurde auf Widerstandsfahigkeit gegen Sterilisation mit
Ethylenoxid (EtO) getestet. Nach der Sterilisation miissen die EtO-
exponierten Teile beliiftet werden; alle diesbeziiglichen Vorschriften und
Sicherheitsvorkehrungen sind unbedingt einzuhalten.

Bestellinformation

Die Schliuche sind ausschlieBlich zur Verwendung mit Philips Uber-
wachungsgeriten bestimmt. Folgende Verbindungsschléuche fiir die
NBP-Uberwachung von Neugeborenen kdnnen bestellt werden:

- [REFIM1596B (1,5 m)
« [REF]M1597B (3,0 m)




Waarschuwingen

* Intra-arteriéle of intraveneuze lijnen of andere Luer-connectors mogen
nooit op de NiBD-slangen worden aangesloten. Dit kan ernstig letstel of
de dood tot gevolg hebben.

* Deze producten mogen uitsluitend worden gebruikt in combinatie met
patiéntmonitors van Philips als deze producten als accessoires worden
vermeld in de gebruikersdocumentatie van de monitor.

Reinigen

Om de slang vrij van stof en vuil te houden, reinigt u deze met een
pluisvrije doek die is bevochtigd met zeep en warm water (maximaal

40° C), een verdund niet-bijtend schoonmaakmiddel of een van de
hieronder vermelde goedgekeurde reinigingsmiddelen. Voorkom langdurig
contact met reinigingsmiddelen—verwijder de reinigingsmiddelen
onmiddellijk door de slang met een schone, vochtige doek af te vegen.
Nooit in vloeistof onderdompelen. Vloeistof in de slang veroorzaakt
schade aan bewakingsapparatuur.

Defecte of beschadigde slangen moeten worden vervangen. Gebruik deze
slangen niet meer voor de bewaking van patiénten.

Aanbevolen reinigingsmiddelen

Zeep | Milde zeep

Vaatwasmiddelen:

Tensiden Edisonite Schnellreiniger®, Alconox

®

i ia- i 0, Tui ini
Ammonia | Ammonia-oplossing < 3%, ruitenreiniger

Op alcoholbasis | Ethanol 70%, Isopropanol 70%, ruitenreiniger




|
Desinfecteren

Voor het desinfecteren moet de slang worden gereinigd (zie Reinigen).
Desinfecteer de slang alleen indien dit volgens de richtlijnen van uw
instelling nodig is om beschadiging op de lange termijn te voorkomen.
Voorkom langdurig contact met desinfectiemiddelen—verwijder
desinfectiemiddelen onmiddellijk door de slang met een schone, vochtige
doek af te vegen. Nooit in vloeistof onderdompelen. Vloeistof in de slang
veroorzaakt schade aan bewakingsapparatuur.

Aanbevolen desinfecteermiddelen

Op alcoholbasis | Ethanol 70%, Isopropanol 70%
Op aldehydebasis Cidex®

|
Steriliseren

PAS OP: De slang mag niet worden gereinigd in de autoclaaf of met
bleekmiddelen die natriumhypochloriet bevatten (bijv., Clorox™).

Voor het steriliseren moet de slang worden gereinigd (zie Reinigen).
Steriliseer de slang alleen indien dit volgens de richtlijnen van uw
instelling nodig is om beschadiging op de lange termijn te voorkomen.

De slang is bestand tegen sterilisatie met behulp van ethyleenoxide (EtO).
Zorg dat alle veiligheidsvoorschriften met betrekking tot ventilatie na het
vrijkomen van ethyleenoxide (EtO) worden opgevolgd.

Bestelinformatie

De slangen zijn uitsluitend geschikt voor gebruik met bewakingsapparatuur
van Philips. Verkrijgbare neonatale NIBD-slangen zijn:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)



Advertencias

* No conecte nunca catéteres intraarteriales, intravenosos ni cualquier otro
conector tipo Luer a los tubos de PNI, ya que pueden llegar a producir
graves dafios o incluso la muerte.

* Estos productos solo se deben utilizar junto con los monitores de paciente
Philips cuando aparezcan indicados como accesorios en la documentacion
del usuario del monitor.

Limpieza

Para mantener los tubos sin polvo ni suciedad, limpielos con un paifio sin
pelusa humedecido con jabon o agua caliente (40° C/104° F maximo), con
un detergente no cdustico diluido o con uno de los agentes limpiadores
enumerados a continuacion. No deje que los tubos estén en contacto con
los agentes limpiadores durante un tiempo prolongado. Retire dichos agentes
de forma inmediata limpiando el tubo con un pafio limpio humedecido con
agua. Nunca sumerja ni ponga en remojo el tubo. Si entra liquido en los
tubos, se dafiara el equipo de monitorizacion.

Sustituya los tubos si presentan dafios o signos de deterioro. No los utilice
para monitorizar a un paciente.

Marcas y agentes limpiadores recomendados

Jabones | Jabones suaves

Agentes | Detergentes para lavavajillas:

tensoactivos | Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Amoniaco | Dilucion de amoniaco <3%, limpiacristales

Con base de alcohol | Etanol al 70%, isopropanol 70%, limpiacristales
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Desinfecciéon

Antes de desinfectar, deberan limpiarse primero los tubos (consulte Limpieza).
Para evitar que se produzcan dafios a largo plazo en los tubos, desinféctelos
s6lo cuando lo especifiquen los protocolos de su centro. No deje que los tubos
estén en contacto con los agentes desinfectantes durante un tiempo prolongado.
Retire dichos agentes de forma inmediata limpiando el tubo con un paiio
limpio humedecido con agua. Nunca sumerja ni ponga en remojo el tubo.
Si entra liquido en los tubos, se dafara el equipo de monitorizacion.

Sustancias desinfectantes recomendadas

Con base de alcohol | Etanol 70%, Isopropanol 70%
Con base de aldehido | Cidex®

|
Esterilizacion

PRECAUCION: no esterilice los tubos en autoclave ni utilice lejias
que contengan hipoclorito de sodio (como Clorox™),

Antes de esterilizar, deberan limpiarse primero los tubos (consulte Limpieza).
Para evitar que se produzcan dafios a largo plazo en los tubos, esterilicelos
so6lo cuando lo especifiquen los protocolos de su centro.

Estos manguitos han sido probados para soportar un proceso de
esterilizacion por 6xido de etileno (EtO). Asegurese de que se siguen todas
las precauciones de seguridad relativas a la aireacion después de la exposicion
a Oxido de etileno (EtO).

Informacion sobre pedidos

Los tubos sélo pueden utilizarse con equipos de monitorizacion de Philips.
Se pueden solicitar los siguientes tubos de PNI neonatales:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)

11



Avisos

* Nunca conecte linhas intra-arteriais ou intravenosas ou outros conectores
luer ao tubo de PNI, porque isto pode provocar lesdes ou morte.

* Estes produtos somente devem ser usados em combinag@o com
Monitores de Paciente Philips quando constarem na lista de acessorios
na documentagdo do monitor.

Limpeza

Para manter o tubo livre de po e sujeira, limpe-o com um pano que ndo
solte fiapos, umedecido com agua quente (no maximo, 40 °C) e sabdo,
detergente nao caustico diluido ou um dos produtos de limpeza aprovados
abaixo. Ndo permita contato constante com limpadores - remova-os
imediatamente, passando um pano limpo com agua. Nunca mergulhe nem
deixe de molho em liquidos. Liquidos nos tubos danificam o equipamento
de monitorizagao.

Os tubos deteriorados ou danificados devem ser substituidos. Ndo os use
para a monitorizagdo de pacientes.

Produtos e marcas de limpeza recomendados

Sabdes | Sabdes suaves

Detergentes para maquina de lavar louga:

Tensoativos L2 L ®
Edisonite Schnellremlger@, Alconox®

Amoniacos | Amoniaco diluido a < 3%, limpador de vidros

Etanol a 70%, isopropanol a 70%, limpador de

A base de alcool | .
vidros

12



Desinfecgao

Limpe o tubo antes de desinfectar (vide Limpeza). Para evitar danos
permanentes no tubo, desinfecte-o somente quando for necessario,
segundo especificado pela sua instituigdo. Nao permita contato constante
com desinfectantes - remova-os imediatamente, passando um pano limpo
com agua. Nunca mergulhe nem deixe de molho em liquidos. Liquidos
nos tubos danificam o equipamento de monitorizagao.

Produtos de desinfecgdao recomendados

A base de alcool | Etanol a 70%, isopropanol a 70%.
A base de aldeido | Cidex®

|
Esterilizagao

CUIDADO: Nio submeta o tubo a autoclave nem use alvejantes que
contenham hipoclorito de sédio (por ex., Clorox™).

Limpe o tubo antes de esterilizar (vide Limpeza). Para evitar danos
permanentes no tubo, esterilize-o somente quando for necessario, segundo
especificado pela sua institui¢@o.

O tubo foi testado quanto a resisténcia a esterilizagéo a gas com oxido de

etileno (EtO). Certifique-se de que todas as medidas de seguranga referentes
a arejamento apos exposi¢ao a EtO sdo seguidas.

Informagoes sobre pedidos

Os tubos devem ser usados apenas com equipamento de monitorizagio da
Philips. Tubos de PNI para neonatos disponiveis para pedido:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Avvertenze

* Non collegare mai linee intrarteriose o intravenose o connettori Luer al
tubo NBP. Cio puo causare lesioni gravi o addirittura letali.

* Questi prodotti possono essere utilizzati esclusivamente con i monitor
paziente Philips se presenti nell'elenco degli accessori nella documentazione
per l'utente del monitor.

|
Pulizia

Per mantenere il tubo privo di polvere e sporcizia, pulirlo con un panno
non sfilacciato inumidito con acqua tiepida (massimo 40 °C) e sapone,
oppure un detergente non caustico diluito o uno degli agenti detergenti
approvati elencati di seguito. Evitare il contatto prolungato con i detergenti;
pulire immediatamente il tubo strofinandolo con un panno pulito inumidito
con acqua. Non immergere o bagnare il tubo in alcun liquido. La presenza
di liquidi nel tubo danneggia l'apparecchiatura di monitoraggio.

Sostituire i tubi deteriorati o danneggiati. Non utilizzarli ulteriormente per
il monitoraggio dei pazienti.

Detergenti e marche consigliati

Saponi | Saponi neutri

Detergenti per lavastoviglie:

Tensioattivi L2 .. TR
1AV Edisonite Schnellremlger@, Alconox

®

Soluzione diluita di ammoniaca < al 3%, detergente

Ammoniache .
per vetri

Etanolo al 70%, isopropanolo al 70%, detergente

A base di alcool .
per vetri
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Disinfezione

Pulire il tubo (vedere la sezione Pulizia) prima di eseguire la disinfezione.
Per evitare danni al prodotto a lungo termine, eseguire la disinfezione solo
quando necessario, secondo le modalita stabilite dal regolamento sanitario
dell'ospedale. Evitare il contatto prolungato con i disinfettanti; pulire
immediatamente il tubo con un panno pulito inumidito con acqua. Non
immergere o bagnare il tubo in alcun liquido. La presenza di liquidi nel
tubo danneggia l'apparecchiatura di monitoraggio.

Sostanze disinfettanti raccomandate

A base di alcool | Etanolo 70%, isopropanolo 70%
A base di aldeide | Cidex®

Sterilizzazione

ATTENZIONE: non sterilizzare il tubo in autoclave o con sostanze
contenenti ipoclorito di sodio (ad esempio Clorox™).

Pulire il tubo (vedere la sezione Pulizia) prima di eseguire la sterilizzazione.
Per evitare danni al tubo nel lungo termine, eseguire la sterilizzazione solo
quando necessario, secondo quanto stabilito dal regolamento sanitario
dell'ospedale.

I tubi sono stati sottoposti a test che ne hanno dimostrato la resistenza alla
sterilizzazione mediante ossido di etilene (EtO). Assicurarsi che vengano
seguite tutte le istruzioni di sicurezza relative all'aerazione dopo l'esposizione
all'ossido di etilene.

Informazioni per I'ordine

I tubi devono essere utilizzati esclusivamente con apparecchiature di
monitoraggio Philips. Tubi NBP neonatali ordinabili:

« [REF|M1596B (1,5 m)
« [REF]| M1597B (3,0 m)
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Advarsler

* Intraarterielle eller intravenese katetre eller andre Luer-koblinger ma
aldri kobles til NIBP-slangen. Dette kan medfere alvorlig skade eller
ded.

* Disse produktene skal bare brukes sammen med monitorer fra Philips
nér de star oppfort i den aktuelle brukerdokumentasjonen.

Rengjering

Hold slangen ren og fri for stev og smuss ved a rengjere den med en myk
klut som er fuktet med lunkent sapevann (maks. 40 °C), et fortynnet,
ikke-kaustisk vaskemiddel eller et av de godkjente midlene nedenfor. Ikke
la den komme i vedvarende kontakt med rengjeringsmidler — disse mé
fjernes straks med en klut fuktet med vann. Skal ikke legges i vaeske.
Vaske i slangen kan edelegge mélingsutstyret.

Hvis slangen er slitt eller skadet, ber den byttes ut. Den skal ikke lenger
brukes til pasientovervaking.

Anbefalte rengjoringsmidler og merker

Saper | Milde saper

Oppvaskmidler:

Tensi S s
ensider Edisonite Schnellreiniger®, Alconox

®

Salmiakkmidler | Fortynnet salmiakk <3 %, vindusrens

Alkoholbasert | Etanol 70 %, isopropanol 70 %, vindusrens

16



Desinfeksjon

Slangen ber rengjores for desinfisering (se Rengjoring). Desinfisering ber
bare utfores nar det er nedvendig i henhold til sykehusets rutiner, for &
unngd at slangen edelegges pa lang sikt. Ikke la den komme i vedvarende
kontakt med desinfiseringsmidler — disse ma fjernes straks med en klut
fuktet med vann. Skal ikke legges i vaeske. Veske i slangen kan edelegge
malingsutstyret.

Anbefalte desinfeksjonsmidler

Alkoholbasert | Etanol 70 %, isopropanol 70 %
Aldehydbasert Cidex®

|
Sterilisering

OBS! Slangen ma ikke autoklaveres, og det ma ikke brukes
blekemidler som inneholder natriumhypokloritt (som Clorox™).

Slangen ber rengjores for sterilisering (se Rengjoring). Sterilisering ber
bare utfores nar det er nedvendig i henhold til sykehusets rutiner, for a
unngé at slangen edelegges pa lang sikt.

Slangen er testet og téler sterilisering med etylenoksidgass (EtO). Folg alle
sikkerhetsbestemmelsene i forhold til utlufting etter bruk av EtO.

|
Bestillingsinformasjon

De folgende slangene brukes bare med Philips' overvakingsutstyr.
Neonatale NIBT-slanger som kan bestilles, omfatter:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Varningar!

* Anslut aldrig intraarteriella eller intravendsa slangar eller andra luerkon-
takter till NIBP-slangen. Detta kan orsaka allvarliga personskador eller
dodsfall.

* Dessa produkter far endast anvéndas tillsammans med Philips patient-
monitorer nér de listas som tillbehdr i monitorns anvéindardokumenta-
tion.

Rengoring

For att hélla slangen fri fran damm och smuts, ska du rengdra den med en
luddfri rengdringsduk, fuktad med antingen varmt vatten (max 40 °C) och
tval, ett utspatt icke fratande rengdringsmedel eller ndgot av de godkédnda
rengoringsmedel som ridknas upp nedan. Undvik ldngvarig kontakt med
rengoringsmedel—torka omedelbart av slangen med en ren trasa fuktad
med vatten. Sank aldrig ned slangen i vitska. Vitska i slangen skadar
overvakningsutrustningen.

Slangar som har nedsatt funktion eller 4r skadade ska bytas ut och far inte
anvindas for patientovervakning.

Rekommenderade rengoringsmedel
Tval | Mild tvél

Tensider Diskmedel:
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Ammoniak | Utspiddd ammoniak < 3 %, fonsterputsmedel

Alkoholbaserade | Etanol 70 %, isopropanol 70 %, fonsterputsmedel
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Desinfektion

Rengor slangen fore desinficeringen (se Rengoring). Undvik langsiktiga
skador pé slangen genom att desinficera den endast nér det dr nddvéandigt
enligt institutionens foreskrifter. Undvik langvarig kontakt med
desinfektionsmedel — torka omedelbart av slangen med en ren trasa fuktad
med vatten. Sank aldrig ned slangen i vitska. Vitska i slangen skadar
overvakningsutrustningen.

Rekommenderade desinfektionsmedel

Alkoholbaserade | Etanol 70 %, isopropanol 70 %
Aldehydbaserade | Cidex®

|
Sterilisering

VIKTIGT: Du fir inte autoklavera givaren eller anvinda blekmedel
som innehéller natriumhypoklorit (t.ex. Clorox™).

Rengor slangen fore steriliseringen (se Rengoring). Undvik langsiktiga
skador pé slangen genom att sterilisera den endast nér det dr nodvéndigt
enligt institutionens foreskrifter.

Adapterkabeln har testats och befunnits téla gassterilisering med
etylenoxid (EtO). Kontrollera att alla sékerhetsforeskrifter avseende
luftning efter kontakt med etylenoxid (EtO) efterfoljs.

I
Bestallningsinformation

Slangarna far endast anvindas med Philips 6vervakningsutrustning.
Foljande NIBP-slangar for neonatala kan bestillas:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Varoitukset

+ Ald koskaan yhdisti valtimon- tai suonensisiisi letkuja tai muita luer-
liittimi& mansettien letkuihin. Siitd saattaa aiheutua vakavia vammoja tai
kuolema.

+ Nama tuotteet on tarkoitettu kiytettdviksi vain sellaisten Philips-
potilasmonitorien kanssa, joiden kdyttoohjeissa nima tuotteet on lueteltu.

Puhdistus

Pidé letkut polyttdmin ja puhtaina ja kdytd puhdistukseen nukkaamatonta
liinaa, joka on kostutettu 1ampimélld (enintéén 40 °C) saippuavedelld,
laimennetulla ei-eméksiselld puhdistusaineella tai jollakin alla mainituista
hyviksytyistd puhdistusaineista. Al4 pazst letkuja pitkdaikaiseen kosketukseen
puhdistusaineiden kanssa—pyyhi letku vélittdmaésti puhtaaksi kostutetulla
liinalla. Ald koskaan upota nesteeseen tai liota. Letkuun paissyt neste saattaa
vahingoittaa tarkkailuvélineita.

Huonokuntoiset tai vahingoittuneet letkut on vaihdettava. Ald kaytd niiti
endd potilaan monitorointiin.

Suositeltavat puhdistusaineet ja merkit

Saippuat | Miedot saippuat

Astianpesuaineet:

Tensidit L L®
ensiCit | Edisonite Schnellremlger@, Alconox

®

Ammoniakit | Ammoniakkiliuos <3%, ikkunanpuhdistusaine

70-prosenttinen etanoli, 70-prosenttinen isopropanoli,

Alkoholipohjaiset ikkunanpuhdistusaine
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Desinfiointi

Letkut on puhdistettava ennen desinfiointia (Katso Puhdistus). Usein
toistuva desinfiointi saattaa vahingoittaa letkuja. Desinfioi vain tarvittaessa
tai kun laitoksen kaytinto sitd edellyttad. Ald padsti letkuja pitkdaikaiseen
kosketukseen puhdistusaineiden kanssa — pyyhi letku vélittdmésti puhtaaksi
kostutetulla liinalla. Ald koskaan upota nesteeseen tai liota. Letkuun padssyt
neste saattaa vahingoittaa tarkkailuvalineita.

Suositeltavat desinfiointiaineet

Alkoholipohjaiset | 70-prosenttinen etanoli, 70-prosenttinen isopropanoli

Aldehydipohjaiset Cidex®

Sterilointi

VAROITUS: ili desinfioi letkuja autoklaavissa dlika kiyta
valkaisuaineita, jotka sisiltivit natriumhypokloriittia (esimerkiksi
Clorox™).

Letkut on puhdistettava ennen sterilointia (Katso Puhdistus). Usein
toistuva sterilointi saattaa vahingoittaa letkuja. Steriloi vain tarvittaessa tai
kun laitoksen kaytanto sitd edellyttda.

Letkujen on testeissé todettu kestdvin steriloinnin etyleenioksidikaasulla
(EtO). Varmista, etti etyleenioksidisteriloinnin (EtO) jélkeisté tuuletusta
koskevia turvaméérdyksid noudatetaan.

Tilaustiedot

Letkut on tarkoitettu kdytettédviksi vain Philipsin valvontalaitteiden kanssa.
Tilattavat vastasyntyneiden mansetin letkut:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Advarsler

« Tilslut aldrig intraarterielle eller intravenese slanger, eller andre
luerkonnektorer, til NIBP-slangerne. Dette kan medfere alvorlig
personskade eller dedsfald.

* Disse produkter er kun til brug sammen med Philips-patientmonitorer,
nar de er navnt som tilbeher i brugerdokumentationen til monitoren.

Renggring

For at holde slangerne fti for stov og snavs skal de rengeres med en
fnugfri klud, der er fugtet med enten sabe og varmt vand (40 °C/104 °F
maks.), et fortyndet ikke-kaustisk rengeringsmiddel eller et af de herunder
anforte godkendte rengeringsmidler. Undga, at slangerne er i kontakt med
rengeringsmidlerne lengere tid ad gangen - de skal straks fjernes ved at torre
efter med en ren, fugtig klud. Ma ikke nedsankes eller szttes i bled i nogen
former for veeske. Vaske i slangerne vil beskadige monitoreringsudstyret.

Adelagte eller beskadigede slanger skal udskiftes. Ma ikke fortsat bruges
til patientmonitorering.

Anbefalede renggringsmidler og varemaerker

Saeber | Milde seber

Midler til maskinopvask:

Tensid N L ®
ensICer | Edisonite Schnellremlger@, Alconox

®

Ammoniakker | Ammoniakoplesning <3 %, vinduesrens

Alkoholbaserede | Ethanol 70 %, isopropanol 70 %, vinduesrens
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Desinfektion:

For desinficering skal slangerne rengeres (se Rengoring). For pa lang sigt
at forebygge beskadigelse af slangerne skal du kun desinficere, nar det er
nedvendigt, som angivet af institutionen. Undga, at slangerne er i kontakt
med desinficeringsmidlerne leengere tid ad gangen - de skal straks fjernes
ved at torre slangerne efter med en ren, fugtig klud. M4 ikke neds@nkes
eller saettes i bled i nogen former for vaeske. Vaeske i slangerne vil beskadige
monitoreringsudstyret.

Anbefalede desinficerings-substanser
Alkoholbaserede | Ethanol 70 %, isopropanol 70 %
Aldehydbaserede Cidex®

Sterilisering

FORSIGTIG: Slangerne ma ikke autoklaveres, og der mé ikke anvendes
blegemidler indeholdende natriumhypoklorit (f.eks. Clorox™).

For sterilisering skal slangerne rengeres (se Rengoring). For pa lang sigt
at forebygge beskadigelse af slangerne skal du kun sterilisere, nér det er
nedvendigt, som angivet af institutionen.

Slangerne er afprovet, sa de kan modsta gassterilisering med atylenoxid
(EtO). Serg for, at alle sikkerhedsforanstaltninger vedrerende udluftning
efter EtO eksponering overholdes.

|
Information vedrerende bestilling

Slangerne ma kun anvendes sammen med Philips-monitoreringsudstyr.
Folgende neonatale NIBP-slanger kan bestilles:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Figyelmeztetések

* Soha ne csatlakoztasson intraarterialis vagy intravénas infiziot, vagy
barmilyen Luer-csatlakozo6t a nem invaziv vérnyomasmérd tomldjéhez.
Ez komoly veszélyt vagy halalt okozhat.

A termékek csak Philips betegmonitorokkal hasznalhatok, ha megtalalhatok
a monitor felhasznaloi kézikonyvében felsorolt tartozékok kozott.

I
Tisztitas

Ovija a toml6t a portél és a nedvességtol, tisztitsa azt meleg (maximum
40 °C-o0s) szappanos vizbe, higitott nem mar6 hatast zsirold6 szerbe vagy
az alabb felsorolt tisztitdszerek egyikébe martott szdszmentes anyaggal.
Ne érintkezzen hossz ideig a tisztitészerekkel — azonnal tordlje le a toml6t
egy tiszta, vizbe martott ruha segitségével. Ne aztassa, és ne meritse

folyadékba. A csévekbe jutott folyadék a monitorozo késziilék meghibasodasat
okozhatja.

Cserélje ki a sériilt vagy elhasznalodott toml6t. Ne hasznalja tobbet
betegmonitorozasra.

Javasolt tisztitoszerek és markak

Szappanok | 1agy szappanok

zsirold6 hatasi mosogatoszerek:

Tenzidek | 1 i onite Schnellreiniger®™, Alconox

®

Ammoéniak | 3%-osnal higabb ammonia oldat, ablaktisztito

Alkoholalapu | 70%-os etanol, 70%-os izopropanol, ablaktisztito
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Fert6tlenités

FertStlenités el6tt a tomlot el6szor meg kell tisztitani (1asd Tisztitds). A tomlo
hosszutava karosodasanak elkeriilése érdekében csak akkor fertdtlenitse
azt, ha az intézményi elbirasok szerint sziikséges. Ne érintkezzen hosszu
ideig a fert6tlenitdszerekkel — azonnal torélje le a tomlét egy tiszta, vizbe
martott ruha segitségével. Ne aztassa, és ne meritse folyadékba. A csovekbe
jutott folyadék a monitorozo késziilék meghibasodasat okozhatja.

Ajanlott fertétlenitészerek

Alkoholalapu | 70%-os etanol, 70%-os izopropanol
Aldehidalapi | Cidex®

I
Sterilizalas
FIGYELEM: A tomlét tilos autoklavozni, vagy fertétlenitését
natrium-hipokloritot tartalmazé szerrel végezni (pl. Clorox ™).

Sterilizalas el6tt a tomlot eldszor meg kell tisztitani (lasd Zisztitds). A tdmld
hosszatava karosodasanak elkeriilése érdekében csak akkor sterilizalja azt,
ha az intézményi eldirasok szerint sziikséges.

A toml6 bizonyitottan ellenall az etilén-oxidos (EtO) gazsterilizalasnak.
Tartsa be az etilén-oxid alkalmazasa utani szell6ztetésre vonatkoz6 valamennyi
eléirast.

|
Rendelési informacio

A tomlok kizarolag Philips monitorozo6 berendezéssel hasznalhatoak.
A rendelhetd 0jsziilott NIBP-tomlok tartozéka:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Ostrzezenia

* Nigdy nie podtaczaj linii tgtniczych ani linii zylnych, a takze innych
ztaczy Luer do przewoddw faczacych do mankietow do nieinwazyjnego
pomiaru ci$nienia. Moze to prowadzi¢ do $miertelnych lub powaznych
obrazen.

* Produkty te sg przeznaczone do stosowania wylacznie z monitorami
pacjenta firmy Philips, pod warunkiem ze zostaly wymienione jako
akcesoria w instrukcji obstugi konkretnego monitora.

I
Czyszczenie

Przewody nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki,
zwilzonej ciepta woda z mydtem (temp. maks. 40°C/104°F), ewentualnie
rozcienczonym, niezracym detergentem, lub jednym z zalecanych srodkow
czyszczacych wymienionych ponizej. Nie nalezy pozostawiac zbyt dtugo
srodkéw czyszczacych na przewodach — natychmiast wytrze¢ $ciereczka
zwilzona w wodzie. Nigdy nie zanurza¢ ani nie zamacza¢ przewodow

w plynie. Ptyn w przewodach spowoduje uszkodzenie sprz¢tu
monitorujacego.

Zuzyte lub uszkodzone przewody nalezy wymieni¢. Nie stosowacé takich
przewodow do monitorowania funkcji zyciowych pacjenta.

Zalecane srodki czyszczace i ich nazwy handlowe
Mydta | delikatne mydta

Srodki
powierzchniowo
czynne

srodki do stosowania w zmywarkach do naczyn:
Edisonite Schnellreiniger@*, Alconox®

Srodki zawierajace

amoniak roztwor amoniaku <3%, ptyn do mycia szyb

Srodki na bazie | 70% alkohol etylowy, 70% alkohol izopropylowy,
alkoholu | ptyn do mycia szyb
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Dezynfekcja

Przed dezynfekcja przewody nalezy najpierw oczysci¢ (patrz Czyszczenie).
Aby zapobiec trwatemu uszkodzeniu przewodow, nalezy dezynfekowac je
tylko w razie potrzeby, zgodnie z wytycznymi danej placowki medyczne;.
Nie nalezy pozostawia¢ zbyt dtugo srodkow dezynfekujacych na
przewodach — natychmiast wytrze¢ $ciereczka zwilzona w wodzie. Nigdy
nie zanurza¢ ani nie zamacza¢ przewodow w ptynie. Ptyn w przewodach
spowoduje uszkodzenie sprz¢tu monitorujacego.

Zalecane srodki odkazajace

Srodki na bazie

0, 0, 1
alkoholu 70% alkohol etylowy, 70% alkohol izopropylowy

Srodki na bazie

: ®
aldehydu Cidex

Sterylizacja

UWAGA: Przewod6w nie mozna sterylizowa¢ w autoklawie ani
stosowac Srodkow wybielajacych zawierajacych podchloryn sodowy
(np. Clorox™),

Przed sterylizacja przewody nalezy najpierw oczysci¢ (patrz Czyszczenie).
Aby zapobiec trwalemu uszkodzeniu przewodow, nalezy sterylizowac je
tylko w razie potrzeby, zgodnie z wytycznymi danej placowki medyczne;.

Przewody zostaly sprawdzone i sa wytrzymate na sterylizacjg tlenkiem
etylenu (EtO). Nalezy przestrzega¢ wszystkich §rodkow ostroznosci
dotyczacych napowietrzania po sterylizacji EtO.
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Informacje dotyczace skladania zaméwien

Przewody sa przeznaczone wylacznie do uzytku z akcesoriami do
monitorowania firmy Philips. Przewody do monitorowania NIBP
u noworodkow, dostepne na zamowienie:

+ [REF|M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Vystrahy

 Nikdy nepfipojujte nitrotepenné nebo nitrozilni hadicky nebo dalsi
zastréné konektory (luer) k hadi€ce neinvazivniho méteni krevniho tlaku.
MiiZe to zplisobit vazné zranéni nebo smirt.

 Tyto produkty se daji pouzivat pouze v kombinaci s pacientskymi
monitory Philips, pokud jsou v privodni dokumentaci k pacientskému
monitoru uvedeny jako piisluSenstvi.

I
Cistéeni

Aby se do hadicky nedostal prach a necistoty, Cistéte ji hadiikem
nepoustéjicim chlupy navlhéenym bud’ teplou mydlovou vodou (max.

40 °C/104 °F), roztokem neziravého saponatu, nebo nékterym ze schvalenych
Cisticich prostfedkti uvedenych nize. Zabraiite pfimému kontaktu s Cisticimi
prostiedky - okamzité je odstrante tak, ze hadi¢ku utfete Cistym navlhéenym
hadiikem. Nikdy se hadi¢ka nesmi ponofit nebo namo¢it do kapaliny.
Kapalina v hadi¢kach by mohla poskodit monitorovaci zafizeni.

Znehodnocené nebo poskozené hadicky je tfeba vymenit. Prestanite ji pouzivat
k monitorovani pacientt.

Doporucené gistici prostredky a jejich typy

Mydla | jemna mydla

. saponaty na myti nadobi:
Tenzid .. .. )
QY | Edisonite Schnellrelmger@, Alconox®

Prostfedky na bazi

N Roztok ¢pavku <3%, prostfedek na ¢iSténi oken
¢pavku

Prostiedky na bazi | Etanol 70%, izopropylalkohol 70%, prostfedek na
alkoholu | cisténi oken
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Dezinfekce

Pied dezinfekei je tfeba hadicku oéistit (viz Cisténi). Aby nedochazelo

k nadmérnému opotiebeni hadi¢ky, dezinfekci provadéjte pouze, kdyz je
to nezbytné, jak to pfedepisuje vase zdravotnické zafizeni. Zabrarite
piimému kontaktu s dezinfekénimi prostiedky - okamzité je odstrate tak,
ze hadicku utfete ¢istym navlhé¢enym hadiikem. Nikdy se hadicka nesmi
ponotit nebo namodit do kapaliny. Kapalina v hadi¢ckach by mohla poskodit
monitorovaci zatizeni.

Doporucené dezinfekéni latky

Prostiedky na bazi alkoholu | Etanol 70%, Isopropanol 70%

Prostfedky na bazi aldehydu Cidex®

Sterilizace

VAROVANI: Snima¢ nesmi byt sterilizovan v parnim sterilizatoru
nebo pomoci piipravku obsahujiciho chlornan sodny (nap¥. Clorox™).

Pied sterilizaci je tfeba haditku oéistit (viz Cisténi). Aby nedochazelo

k nadmérnému opotiebeni hadicky, sterilizaci provadéjte pouze, kdyz je to
nezbytné, jak to predepisuje vase zdravotnické zatizeni.

Hadicka byla testovana na odolnost pfi sterilizaci etylénoxidem (EtO).
Dejte pozor na to, aby byla dodrzovana veskera bezpecnostni opatfeni
tykajici se odvétrani po vystaveni vlivu EtO.

I
Udaje o objednani

Hadicka je ur¢ena k pouziti pouze u monitorovaciho zatizeni Philips.
K objednani - hadic¢ka pro méfeni neinvazivniho krevniho tlaku (NIBP)
novorozencd obsahuje:

* |REF|M1596B (1,5 m)

+ |REF|M1597B (3,0 m)
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Vystrahy

+ Nikdy nepripdjajte intra-arterialne alebo intra-vendzne hadicky ani
akékol'vek iné luer konektory k hadici NIBP. MézZe to spdsobit’ vazne
zranenie alebo smrt’.

* Tieto vyrobky sa mézu pouzivat iba s pacientskymi monitormi Philips,
ked’ st v pouzivatel'skej dokumentacii k monitoru uvedené ako
prislusenstvo.

I
Cistenie

Aby ste uchovali hadicu bez prachu a $piny, Cistenie vykonavajte
handri¢kou, ktora nezanechava vlakna a je navlhéena teplou mydlovou
vodou (maximalne 40 °C/104 °F), roztokom nezieravého saponatu alebo
niektorym zo schvélenych Cistiacich prostriedkov uvedenych nizsie.
Zabrante trvalému kontaktu s Cistiacimi prostriedkami — odstrafite
okamzite tak, Ze hadicu utriete ¢istou navlhé¢enou handri¢kou. Nikdy
neponarajte ani nenechavajte namocené v ziadnej kvapaline. Kvapalina v
trubic¢ke sposobi poskodenie monitorovacicho vybavenia.

Opotrebované alebo poskodené hadice sa musia vymenit. NepouZzivajte
ich d’alej na monitorovanie pacienta.

Odporucané cistiace prostriedky a znacky

Mydla | jemné mydla

saponaty na umyvanie riadu:

Tenzidy Edisonite Schnellreiniger®, Alconox

®

Prostriedky na baze

« Roztok ¢pavku < 3 %, prostriedok na Cistenie okien
¢pavku

Prostriedky na baze | etanol 70 %, izopropylalkohol 70 %, prostriedok na
alkoholu | Cistenie okien
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Dezinfekcia

Pred dezinfekciou sa hadica musi najskor vy&istit’ (pozrite si &ast’ Cistenie).
Aby ste predisli dlhodobému poskodeniu hadice, dezinfikujte len v pripade
potreby tak, ako to urCuje vase zariadenie. Zabratite trvalému kontaktu

s dezinfekénymi prostriedkami — odstrante ich okamzite tak, ze hadicu
utriete ¢istou navlhéenou handrickou. Nikdy neponarajte ani nenechavajte
namocené v ziadnej kvapaline. Kvapalina v trubicke sposobi poskodenie
monitorovacieho vybavenia.

Odporucané prostriedky na dezinfekciu

Prostriedky na baze

0, 1 0,
alkoholu Etanol 70 % a izopropanol 70 %

Prostriedky na baze

: ®
aldehydu Cidex

I
Sterilizacia
VAROVANIE: Hadica sa nesmie sterilizovat’ v parnom sterilizatore

alebo pomocou pripravku obsahujiceho chlérnan sodny
(napr. Clorox™).

Pred sterilizdciou sa hadica musi najskér vy&istit’ (pozrite si Gast’ Cistenie).
Aby ste predisli dlhodobému poskodeniu hadice, sterilizujte len v pripade
potreby tak, ako to uréuje vase zariadenie.

Hadica sa testovala tak, aby odolala sterilizacii etylénoxidom (EtO).
Dodrziavajte vSetky bezpecnostné opatrenia tykajtice sa vetrania po
vystaveni vplyvu EtO.

32



Objednavacie informacie

Hadica sa méze pouzivat’ len s monitorovacim vybavenim znacky Philips.
Doobjednat’ sa daju nasledujice hadicky NIBP pre novorodencov:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Opozorila

* Na cevke za neinvazivno merjenje krvnega tlaka ne priklapljajte
intraarterijskih ali intravenoznih kanil ali drugih Luerjevih prikljuckov.
To lahko povzro¢i hude poskodbe ali smrt.

* Tiizdelki se lahko uporabljajo samo skupaj s Philipsovimi monitorji za
opazovanje bolnikov, ¢e so v Navodilih za uporabo monitorja navedeni
kot dodatna oprema.

I
Cisc€enje

Da cevke ne bodo prasne in umazane, jih ocistite z gladko krpo, navlazeno
z milom ali toplo vodo (najve¢ 40 °C/104 °F), razred¢enim in nejedkim
Cistilnim sredstvom ali z enim od spodaj navedenih odobrenih ¢istilnih
sredstev. Preprecite dolgotrajnejsi stik s Cistilnimi sredstvi - takoj jih
odstranite tako, da cevko obrisete s Cisto krpo, navlazeno z vodo. Ne

potapljajte ali namakajte v teko¢ino. Tekocina v cevkah bo poskodovala
opremo merilnika.

Izrabljene ali poskodovane cevke zamenjajte. Ne uporabljajte jih ve¢ za
opazovanje bolnikov.

Priporocena ¢€istilna sredstva in znamke

Mila | blaga mila

Cistilna sredstva za strojno pomivanje:

Tenzidi . .. >
A Edisonite Schnellrelmger@, Alconox®

Amoniak | Razred¢eni amoniak <3 %, Cistilo za okna

Na osnovi alkohola | 70 % etanol, 70 % izopropanol, ¢istilo za okna
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I
Razkuzevanje

Cevke pred razkuzevanjem odistite (glejte Ciscenje). Da bi prepreéili
dolgoro¢no poskodovanje cevk, jih razkuzite samo, ko je to potrebno
in v skladu s pravilnikom vase ustanove. Preprecite dolgotrajnejsi stik
z razkuzili - takoj jih odstranite tako, da cevko obriSete s ¢isto krpo,
navlazeno z vodo. Ne potapljajte ali namakajte v tekocino. Tekoc¢ina
v cevkah bo poskodovala opremo merilnika.

Priporocena sredstva za razkuzevanje

Na osnovi alkohola | 70 % etanol, 70 % izopropanol

Na osnovi aldehidov | Cidex®

|
Sterilizacija

POZOR: Cevk ne avtoklavirajte in ne uporabljajte belil, ki vsebujejo
natrijev hipoklorit (na primer Clorox™).

Cevke pred sterilizacijo oéistite (glejte Ciscenje). Da bi prepreéili dolgoroéno
poskodovanje cevk, jih sterilizirajte samo, ko je to potrebno in v skladu
s pravilnikom vase ustanove.

Cevke so testirano odporne na plinsko sterilizacijo z etilenoksidom (EtO).
Po izpostavljenosti etilenoksidu (EtO) upostevajte varnostne ukrepe glede
zraCenja.

I
Informacije za naro¢anje

Cevke so namenjene izklju¢no uporabi s Philipsovo opremo za
nadzorovanje. Narocite lahko naslednje Luerjeve prikljucke:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Avertismente

* Nu conectati niciodata linii intra-arteriale sau intra-venoase sau alti
conectori Luer la tubulatura NIBP. Aceasta poate conduce la accidente
grave sau moarte.

* Aceste produse pot fi utilizate numai in combinatie cu monitoarele
pentru pacienti Philips, atunci cand sunt listate ca accesorii in
documentatia utilizatorilor monitorului.

I
Curatarea

Pentru a mentine tubulatura fara praf si murdarie, curatati-o cu o carpa
care nu lasa scame, umezita cu sdpun si apa calda (maxim 40° C/104° F),
un detergent diluat non-caustic sau unul dintre agentii de curatare aprobati
listati mai jos. Nu permiteti contactul prelungit cu agentii de curatare -
indepartati-i imediat, prin stergerea tubului cu o carpa curata inmuiata in
apa. Nu imersati sau inmuiati niciodata in lichid. Patrunderea fluidului in
tub va determina defectarea echipamentului de monitorizare.

Tuburile deteriorate sau defecte trebuie inlocuite. Nu continuati sé le
utilizati pentru monitorizarea pacientilor.

Marci si agenti de curatare recomandati

Sapunuri | sapunuri blande

detergenti de spélat vase:

Surfactanti s ini J
uriactantl} g disonite Schnellreiniger®, Alconox

®

Agenti pe bazi de | Solutie diluatd de amoniac <3%, solutii de curatat
amoniac | geamuri

Etanol 70%, izopropanol 70%, solutii de curatat

Pe bazi de alcool .
geamuri
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Dezinfectarea

Tnainte de dezinfectare, tuburile trebuie curitate (consultati Curdtarea).
Pentru a evita deteriorarea pe termen lung a tubului, dezinfectati-1 numai
cand este necesar, asa cum este specificat de unitatea dvs. Nu permiteti
contactul prelungit cu dezinfectantii—indepartati-i imediat, prin stergerea
tubului cu o carpa curatd Inmuiatd in apa. Nu imersati sau inmuiati
niciodata in lichid. Patrunderea fluidului in tub va determina defectarea
echipamentului de monitorizare.

Substante dezinfectante recomandate:

Pe baza de alcool | Etanol 70%, izopropanol 70%
Pe bazi de aldehide | Cidex®™

|
Sterilizarea

ATENTIE: Nu autoclavati tuburile si nu utilizati inalbitori care
contin hipoclorit de sodiu (de exemplu Clorox™).

Inainte de sterilizare, tuburile trebuie curitate (consultati Curdtarea).
Pentru a evita deteriorarea pe termen lung a tubului, sterilizati-1 numai
cand este necesar, asa cum este specificat de unitatea dvs.

Tuburile au fost testate pentru a rezista la sterilizarea cu gaz oxid de etilena
(EtO). Asigurati-va ca sunt respectate toate masurile de siguranta
referitoare la ventilatia dupa expunerea la EtO.

I
Informatii privind comanda

Tuburile pot fi folosite numai cu echipament de monitorizare de la Philips.
Tubulatura comandabila NIBP pentru nou-nascuti include:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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MpeaynpexaeHus

» Huxora He cBbp3BaliTe HHTpaapTECpUAIHU CUCTEMU, HHTPABCHO3HH
CHCTEMH WITH JAPYTU CheUHEHHs THIT Luer KbM cHCTeMa 32 HEMHBA3HBHO
u3MepBaHe Ha KpbBHOTO HanArane (NIBP). Tosa moxxe 1a mpuauHu
CEpUO3HO HapaHsABaHE WIU CMbBPT.

* Te3u npoxykTn TpsiOBa 1a ce U3MON3BAT CaMO B KOMOMHAIWS C MOHUTOPU
3a marenTy Ha Philips, korato ca ynomeHaTn KaTo akcecoapy B
PBKOBOZICTBOTO 3a yrorpeba Ha ChbOTBETHHS MOHHUTOP.

|
MouucrtBaHe

3a ma mpeanasuTe TPHONYKUTE OT HATPYIIBAHE HA MPax M 3aMbPCABAHNS,
MOYMCTBANTE I'M ¢ HEMyCKallla BIACHHKU KbpITa, HAMOKpPEHA C TOIIa BOJa
(maii-muOrO0 40° C/104° F) M carmyH, pa3pezieH HepasspKAall] MUEI IIperapar
WU C €IMH OT OXO00PEHUTE TTOYHNCTBAIIH MIPETapaTh, N30POSHH MO-J0Ty.
He nomyckaiite mpoabmkuUTeIeH KOHTAKT C HOUNCTBAIIN TPEeNapaTH —
OTCTpaHsBaiiTe I He3a0aBHO, KaTO U3TPHETE TPHOUUKATa ¢ YUCTa KbpIIa,
HaBJIa)KHEHa ¢ Boja. He ru noransiiTe nim HakUCBalWTe B KAKBUTO U 1a
Omi10 TeYHOCTU. TeYyHOCTTa B TPBOWYKUTE 11Ie MOBPEIH 000PYABAHETO 3a
MOHHUTOPHHT.

W3HoceHuTe Mty OBpEACHU TPHOWUKH TpsOBa Aa ce moaMeHsT. He tu
M3I0JI3BalTe MOBEYe 32 MOHUTOPHPAHE HA TALMEHTH.

MpenopbYnTenHU NoYncTBaLLM NpenapaTn U Mapku

CanyHu | MeKHU calyHH

IoBBLPXHOCTHO- | IpenapaTy 32 MUSUIHU MALIUHH:

akTHBHM BemecTBa | Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Ipenaparu,
CBhIBbPKALT
aAMOHSAK

AMoHstueH pa3TBop <3%, npemnapar 3a HouHCTBaHE
Ha IPO30PIH

Eranon 70%, nzonponanon 70%, npenapar 3a

Ha cnuprHa ocHOBa
MIOYHCTBaHE Ha IPO30PIHU
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Oe3unHdekuusn

Ipenu nesnndexusaTa TpEONIKNTE TPIOBA HAll-HAIIPE 1A CE MOYUCTST
(Bmx Iloyucmeane). 3a na n30erHeTE MOBPEIN HA TPHOUYKHUTE B
JTBJITOCPOYEH ILIaH, Ie3nH(EKLIHUpaiiTe TH caMo IpH HE0OXOIMMOCT,
CIIOpEel M3UCKBAHKATA HA BalleTo OOJHUYHO 3aBeneHue. He nomyckaiire
MPOIBIDKUTENICH KOHTAKT C JAe3MH(EKIMpAIy IpenapaTi — OTCTpaHsBaiTe
I He3a0aBHO, KaTo MU3TpUeTe TPhOMYKATa C YHCTA KbpIia, HaBJIa)KHEHa C
Boja. He ru nmotamsiiTe niy HakucBaiiTe B KaKBUTO U 1a OMIIO TEUHOCTH.
TeuHOCTTa B TPBOMYKHUTE 11IE OBPEIH 000PYABAHETO 382 MOHUTOPHHT.

MpenopbunTenHu aesuHdekymMpawm cpeacTea

Ha cniupTHa ocHoBa | Etanon 70%, M3onponanon 70%

Ha anpexuana
OCHOBa

Cidex®

CtepunusupaHe

BHUMAHME: He crepuiin3upaiite TpPbOMUYKHTE B ABTOKJIAB H He
M310/13BaiiTe H30€JIBALIN PENAPATH, ChIbPAKAIIA HATPUER
xunoxjoput (nanpumep Clorox™).

IMpenu crepunusanusra TpPbOMUKUTE TPsOBaA Hali-HANPEX Aa CE MTOYNUCTST
(B Iouucmsane). 3a ta n3der€eTe MOBpey Ha TPEOMUKUTE B IBITOCPOUICH
IUTaH, CTEPWIN3HPANTE TH CaMO IIPH HEOOXOIMMOCT, CIIOPE H3NCKBAaHHUATA
Ha BalIeTo OOJHUYHO 3aBEACHHE.

TprOMUKHUTE Ca TECTBAaHM M MOTaT Ja Ce MTOAJIAaraT Ha ra30Ba CTEPUIIH3ALIHS
¢ ermeHoB okuc (EtO). YBepere ce, ue ca criazeHH BCHYKH MEPKH 32
6€30MacHOCT OTHOCHO AePUPAHETO CJIE TPETUPAHE C ETHICHOB OKHC
(EtO).
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UHdbopmauumsa 3a nopbYUKKU

TprOuukuTe ca npexHa3HaYeHH 32 H3M0JI3BaHE caMo ¢ 00opyABaHe 3a
MouuTopuHr Ha Philips. [Ipemnaranure 3a mopbuKd TPHOMYKH 3a
HEMHBA3UBHO M3MepBaHe Ha KpbBHO HaysiraHe (NIBP) 3a HoBoponeHu
BKJTIOYBAT!

. M1596B (1,5 M)
. M1597B (3,0 m)
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Hoiatused

s Arge kunagi iihendage arteri- v3i veenisiseseid voolikuid ega muid Lueri
liitmikke vererShu mitteinvasiivse mddtmise voolikutega. See voib 1oppeda
raske vigastuse vOi surmaga.

+ Need tooted on kasutamiseks ainult koos Philipsi patsiendimonitoridega,
kui need on monitorikasutaja dokumentides lisavarustusena margitud.

|
Puhastamine

Et hoida voolik tolmu ja mustuseta, puhastage seda ebemevaba riidega, mis
on niisutatud seebi ja sooja veega (maksimaalselt 40 °C / 104 °F), lahjendatud
mittesddvitava puhastusainega voi mone heakskiidetud puhastusainega,
mis on loetletud allpool. Arge hoidke puhastusained kaua seadmel —
eemaldage viivitamatult, pithkides voolikut puhta veega niisutatud riidelapiga.
Arge kastke ega leotage vedelikes. Torusse sattunud vedelik kahjustab
jélgimisseadeid.

Rikutud voi kahjustatud vooliku peab vélja vahetama. Katkestage sellega
patsiendi jalgimine.

Soovituslikud puhastusained ja kaubamargid
Seebid | Ornad seebid

Tensiidid Noudepesumasina pesuained:
Edisonite Schnellreiniger@*, Alconox®

Ammoniaak | Ammoniaagi <3% lahus, aknapuhastusvahend

Alkoholipdhised | 70% etanool, 70% isopropanool, aknapuhastusvahend
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|
Desinfitseerimine

Enne desinfitseerimist peab voolik puhas olema (vt Puhastamine). Vooliku
pikaajalise kahjustuse véltimiseks desinfitseerige seda vaid vajaduse korral.
Arge hoidke desinfitseerimisaineid kaua seadmel — eemaldage viivitamatult,
piihkides vooliku puhta ja veega niisutatud riidelapiga. Arge kastke ega
leotage vedelikes. Torusse sattunud vedelik kahjustab jalgimisseadeid.

Soovitatavad desinfitseerimisained

Alkoholipdhised | 70% etanool, 70% isopropanool
Aldehiiiidipohised Cidex®

|
Steriliseerimine

ETTEVAATUST: voolikut mitte autoklaavida ega kasutada
puhastamiseks valgendeid, mis sisaldavad naatriumhiipokloritit
(nt Clorox™).

Enne steriliseerimist peab voolik puhas olema (vt Puhastamine). Pikaajalise
torukahjustuse véiltimiseks steriliseerige vaid vajaduse korral.

Katsete kohaselt peab voolik vastu gaassterilisatsioonile etiileenoksiidiga
(EtO). Veenduge, et jargitakse kdiki ohutusndudeid, mis on seotud
ohutamisega parast EtO kasutamist.

|
Tellimisteave

Voolik on mdeldud kasutamiseks ainult Philipsi jalgimisseadmetega:
Tellitavad vastsiindinute NIBP-voolikud on jargmised:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Ispéjimai
* Nickada nejunkite intraarteriniy arba intraveniniy vamzdeliy arba kity

Luer jung@iy prie NIBP vamzdelio. Tai gali sukelti rimtus suzalojimus
arba mirtj.

+ Sie gaminiai turi biiti naudojami tik kartu su ,,Philips“ pacienty monitoriais,
jei jie nurodyti priedy sarase iy monitoriy naudotojy instrukcijose.

Valymas

Kad jiisy zondas nebtity dulkétas ir purvinas, valykite ji nepukuotu
skuduréliu, sudrékintu arba $iltu vandeniu (maks. 40 °C / 104 °F temp.)

ir muilu, arba atskiestu neSarminiu valikliu, arba vienu i§ aprobuoty toliau
nurodyty valomyjy priemoniy. Neleiskite ilgai kontaktuoti su valikliais —
i§ karto nuvalykite vamzdelj §variu, sudrékintu skuduréliu. Niekada
nemerkite ir nemirkykite jokiame skystyje. [ vamzdelius patekgs skystis
sugadins stebéjimo jranga.

Sugadintas ar paZeistas vamzdelis turi buiti pakeistas. Nebenaudokite jo
pacientams stebéti.

Rekomenduojamos valymo medziagos ir jy pavadinimai

Muilo rusys | Svelnaus muilo rasys

indy plovikliai:

Tensidai L. ..
,,Edisonite Schnellre1n1ger®“, ,,Alconox®

Amoniakas | 3%< amoniako tirpalas, langy valiklis

Pagamintos

o . o0 . .
alkoholio pagrindu 70% etanolis, 70% izopropanolis, langy valiklis
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Dezinfekavimas

Prie§ dezinfekavima, vamzdelis turi biti iSvalytas (zr. Valymas). Kad biity
iSvengta ilgalaikio vamzdelio apgadinimo, dezinfekuokite ji tik tada, kai
bitina, kaip nurodyta jiisy jrangos dokumentacijoje. Neleiskite ilgai
kontaktuoti su dezinfekavimo priemonémis — i§ karto nuvalykite vamzdelj
$variu, vandenyje sudrékintu skuduréliu. Niekada nemerkite ir nemirkykite
jokiame skystyje. [ vamzdelius patekes skystis sugadins stebéjimo jranga.

Rekomenduojamos dezinfekavimo priemonés

Pagamintos o . o) .
alkoholio pagrindu 70% etanolis, 70% izopropanolis
Pagamintos L ®e
aldehidy pagrindu »Cidex

Sterilizavimas

ATSARGIALI: nedékite vamzdelio j autoklava ir nenaudokite balikliy,
kuriy sudétyje yra natrio hipochlorito (pvz., ,,Clorox™<),

Pries sterilizavima vamzdelis turi biiti i§valytas (zr. Valymas). Kad biity
iSvengta ilgalaikio vamzdelio apgadinimo, sterilizuokite ji tik tada, kai biitina,
kaip nurodyta jisy jrangos dokumentacijoje.

Vamzdelius galima sterilizuoti etileno oksido (EtO) dujomis. Po sterilizavimo
EtO dujomis imkités visy saugumo priemoniy dél védinimo.

Uzsakymo informacija

Vamzdelis skirtas naudoti tik su ,,Philips® steb&jimo jranga. Galima uzsakyti
Siuos naujagimiy NIBP vamzdelius:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)

44



——
Bridinajumi
* Nekad nepievienojiet NIBP cauru]vadiem intraarteridlos vai intravenozos

pievadus vai jebkurus citus Luer savienotajus. Sada riciba var radit
nopietnus ievainojumus vai izraisit navi.

* Aprakstitos izstradajumus paredzgts lietot tikai ar Philips pacientu
monitoriem, ja tie ir noraditi monitora lictotaja dokumentacijas
piederumu saraksta.

TiriSana

Cauru]vada attiriSanai no putekliem un netirumiem izmantojiet
bezpliiksnu dranu, kas samitrinata ar ziepem un siltu tideni (maksimala
temperatiira 40°C/104°F), vai atSkaiditu, nekodigu mazgasanas lidzekli,
vai ari kadu no turpmak uzskaititajiem apstiprinatajiem tiriSanas
lidzekliem. Izvairieties no ilgsto$a kontakta ar tiriSanas lidzekliem —
nekavgjoties noslaukiet cauru]vadu ar tiru, idenT samitrinatu dranu. Nekad
nemerciet vai negremdgjiet skidruma. Caurulites esosais skidrums sabojas
kontroles iekartu.

Nolietoti vai bojati cauru]vadi janomaina. Nedrikst turpinat lietot tos
pacienta izmeklgjumiem.

leteicamie tiriSanas lidzekli un razotaju zimoli

Ziepes | mérenas iedarbibas (maigas) ziepes

Virsmas aktivas | trauku mazgaSanas lidzekli:

vielas | Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Amonjaku saturoSie

. s e N e
TidzeKli Amonjaka atskaidijums <3 %, logu stiklu tiritajs

Etilspirts 70 %, izopropilspirts 70 %, logu stiklu

Uz spirta bazes | _ _ .
tiritays
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Dezinfekcija

Pirms dezinfekcijas caurulvadi ir jaiztira (sk. T7riSana). Lai izvairitos no
ilgstosiem caurulvadu bojajumiem, dezinficgjiet tos tikai saskana ar jtisu
institiicijas noradijumiem. Izvairieties no ilgstosa kontakta ar dezinfekcijas
lidzekliem — nekavgjoties noslaukiet caurulvadu ar tiru, tident samitrinato
dranu. Nekad nemérciet vai negremdgjiet $kidruma. Skidrums caurulites
sabojas kontroles iekartu.

leteicamas dezinfekcijas vielas

Uz spirta bazes | Etilspirts 70 %, izopropilspirts 70 %
Uz aldehidu bazes | Cidex®

I
Sterilizacija

UZMANIBU: nesterilizgjiet caurulvadus autoklava un neizmantojiet
balinasanas lidzeklus, kas satur natrija hipohloritu (piem., Clorox™),

Pirms sterilizacijas caurulvadi ir jaiztira (sk. TiriSana). Lai izvairTtos no
ilgstoSiem cauru]vadu bojajumiem, sterilizgjiet tikai saskana ar jiisu
institlicijas noradijumiem.

Cauru]vadiem ir parbaudita izturiba pret sterilizaciju ar etilénoksida (EtO)
gazi. Nodrosiniet visu drosibas un piesardzibas pasakumu ievéro$anu
védinasanas procesa péc EtO lietosanas.

I
Pasutisanas informacija

Caurulvadi ir paredzgti lietoSanai tikai ar Philips pacientu monitoram
kontroles iekartam. Pastitama jaundzimuSo NIBP cauru]vadu komplekta
ietilpst:

. M1596B (1,5 m)

. MI1597B (3,0 m)

46



OcTOopOXKHO!

* He noncoenuusiite CHCTEMBI ISl BHYTPHAPTEPHAIBHOTO U
BHYTPHUBEHHOTO BIIMBAHUS,  TAKXKE pa3beMbl THIA "mr03p"
K TpyOkaM HA/J[. DTO MOXKET IPUBECTH K TSDKEJIOH TpaBMe WIIH
JIETaJILHOMY HCXOLY.

* JlaHHBIE U3/ENHS TIPEAHA3HAYCHBI JUTS HCIIOJIb30BAHHS TOJIBKO B
coueTaHuu ¢ MoHUTOpamu naruenTa Philips, ecian oHu npuBeneHs!
B CIIMCKE NIPUHAJUISKHOCTEH B PyKOBOJCTBE 10 IKCILTyaTaLuH
MOHHTOpA.

|
Yucrtka

Jl1 ynaneHus mbUTH U 3arpsA3HEHUI IpoTUpaiite TpyOKu 6e3BOpCcoOBOH
TKaHEBOH cayipeTKOH, CMOYECHHOMH JINO0 B TEIIOH MBUIBLHON BOJIE
(MaxcumanbHas Temneparypa 40°C), mubo pa3BeJCHHBIM HEIIEIOYHBIM
MOIOILIUM CPEJICTBOM, JINOO OAHUM M3 PEKOMEHAOBAHHBIX YHUCTSIINX
CpPEJCTB, IEpeUHCIIeHHBIX HIDKe. He mormyckaliTte IIUTEIbHOTO KOHTAaKTa
TpyOOK C YHUCTAIINMH CPEACTBAMH, yAAISIHTE CPEICTBA HE3aMEUTUTEILHO
IIpY TIOMOIIY BJIQXKHOHU TKaHeBOH canderku. He cmaunBaiite u He
HOTpYy’KaiTe U3eNust B )KUAKOCTh. [lonananue sKUIKOCTH BHYTPh TPpyOKH
MPUBEIET K HENCIIPAaBHOCTH MOHHUTOPA.

W3HOIIEHHBIE M TOBPEXKASHHBIE TPYOKH IOJUIEKAT 3aMEeHe.
He ucnone3yiite Takue TpyOKH JUIsi MOHUTOPHHTA MTAUECHTA.

PekomMeHAOBaHHbIe BUAbI U MApKM YUCTALUUX CPEACTB

Mbuio | "msrkoe" MbLIO

HOBerHOCTHO- CpeacTBa sk MBIThS ITOCYIBI:

. . . ®
akTuBHBIe BemecTBa | Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

CoeauHeHns1 | pacTBOp HalIaTbIpHOro criupra <3%,
aMMOHHs | MOIOIIEE CPEICTBO ISl OKOH

pactBop sTanona 70%, pacrBop uzonpomnanoina 70%,

Ha ocnose cnupra
MOoIoIIee CPeCTBO AT OKOH
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Oe3unHdekuusn

Iepen HavanoM ne3nHpEKIUN OYUCTUTE TPYOKH (cM. yHKT Yucmka). Bo
n30eKaHne MOBPEKACHUS TPyOOK Ne3MH(UIMPYITE X TOIBKO B CIIydae
HEOOXOIMMOCTH B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMU, IPUHATHIMU B
MEIULUHCKOM yupexxaeHuu. He nomyckaiiTe AMUTETbHOr0 KOHTAKTa
TpyOOK C Ae3NHOUIMPYIOINMHU CPEACTBAMH, YAALIHTE CpeCTBA
HE3aMeJUIUTENILHO [P ITOMOIIY BJIaXKHOM TKaHEBO# caiadeTku.

He cmauuBaiite u He norpyxaite uzfenus B )kuAKocTs. [Tonaganue
XKHUAKOCTH BHYTPb TPYOKH NPHUBEET K HEHCIPABHOCTH MOHHTOPA.

PekomeHpyemble ae3nHduumpyowme cpeacTsa

Ha ocnose cniupra | stanon 70%, usonponanon 70%

Ha ocnoBe
ajbpaerna

Cidex®

Crepunusauus

BHUMAHMUE! He aBTokIaBUpYiiTe TPYOKH U He HCNIOJIB3YHTe
0TOeTMBATE/IH, CO/IEPKALIME THIIOXJOPUT HATPHS (HANpUMep,
Clorox™),

[Nepen HauaIOM CTEPUITU3AIIUN OYUCTHTE TPYOKH (CM. yHKT Yucmxa). Bo
n30ekKaHNE MTOBPEIKIACHHS TPYOOK CTEPHIIM3YHTE HX TOJNBKO B CIydae
HEOOXOAMMOCTH B COOTBETCTBHH C TPCOOBAHUSIMH, IPHHATHIMA B
MEIUIIMHCKOM YUPEKICHUH.

TpyOKu MOTYT TakKe IOABEPraThCst CTepriM3aIyy TmieHokcuoM (EtO).
Voeautecs, 4TO COONIONEHBI BCE MEPBI IIPEJOCTOPOKHOCTH, OTHOCSIINECS
K adpalyy Mocie MPUMEHEHHS YTHICHOKCHIA.
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UHdopmaumsa ansa 3akasa

TpyOku npexHa3HadeHB! 171 HCTIONB30BAHMS TOJIBKO C 000PYIOBaHHEM JUIS
MOHHUTOPHUHTA Mpou3BoAcTBa kKommaHuu Philips. MoxHO 3aka3aTsh
cienytomue TpyOku HAJ[ 17151 HOBOPOXKICHHBIX

. MI1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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Mposgidotroinoeig

* Mn ovvdéete mOTE EVOOUPTNPLOKEG 1 EVOOPAEPLES YPOLLUES, 1
onolovdnmote GAo oOvdespo Luer, 611 cOMVOON availakg Ttieong
(NIBP). Avt6 propei va tpokaréoet coPapd tpavpatiopd 1 Odvaro.

* Avtd ta Tpoidvta tpoopilovrar yio ypnon Hévo oe uVSLAGHO UE To
povitop aobevovg Philips 6tav mopotibevior @¢ TopeAoUeEVO GTa
gyyEPidla ¥pnoNG ToL HOVITOP.

KaBapiopuodg

INo va datmpnoete ™ coivoon erevdepn and ckdvn kot akabopoies,
kabopiote TV pe Eva DA YOPIG YVoVdL, EUTOTIGUEVO EITE IE GOTOVVL
kot Leotd vepd (40° C/104° F péyioto), éva apoiopévo un KouoTiko
ATOPPVTOAVTIKO 1 £val 0Ttd TaL YKEKPLEVE KOHAPLoTIKG HEGH TTOV
moapotifevionl Topakdtm. Mnv eXLTPENETE TNV TOPATETOUEVT ETAPT LE TO
KoOOPLOTIKO HEGO—OPUIPESTE TO OUECHG GKOVTILOVTOS TN COAVMOGCT] E
éva kabapd movi pmoticpévo pe vepd. Tloté pnv epPobifete | SraPpéyete
o€ omotodnmote vYpd. H dmapén vypov ot coivoon o TpokaAiécst
Oud otov e€omhond mapakoiovbnong.

YoMvoon ov £xel vrootel EOOPA 1| KATAoTPOPN TPEMEL VoL avTikadioToTol.
Mnv cuveyicete ) ypnon Yo Tepakorobinen achevav.

TuvioTwueva KaBapioTikd Méoa kai Mdapkeg

Xamodvia | ‘Hmia canodvia

ATOPPOTOVTIKA TLATMV:

TPAVEIOOPAGTUG Edisonite Schnellremlger®, Alconox

®

Appovieg | Ardhopa appoviag <3%, kabapiotid tlopdv

Me Baon | ABavoln 70%, wonponavorn 70%, kobapiotikd
owonvevpo | tlodv
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AtroAUpavon

[pw and v amoAdUAVeT), 1) COANVOGCT TPETEL TPMOTO VO KOOUPIoTEL
(BA. Kabopiouog). Ta va amo@Oyete T Lokpompodesn KATOGTPOPH TG
COAMVOONG, ATOAVUOIVETE HOVO OTOV OTOLTEITOL COLPOVE LLE TOVG
KOVOVIGLLOVG TOL VOGOKOLLEIOV GaiG. MMV EMTPENETE TNV TAPATETAUEVT
EMOPTN LE TO OTOAVHOVTIKO HEGO—OPALPESTE TO AUECMG oKoLTi{ovTog ™
cowAMvoon pe éva kabopd mavi eprotiopévo pe vepd. Ioté unv
eupobilete M dwPpéyete o€ omolodnmote LVYPO. H vmapén vypod ot
cwinvoon Ba tpokaiécet (Nl otov eE0TAIGHO TapaKoAovOnonG.

ZuvioTwueveg ATToAupavTikég Ouoieg

Me Baon owénveopa | ABavorn 70%, loomporavorn 70%
Mg Baon ardeon | Cidex®

AtrooTeipwon

MPOXZOXH: M1V 006TEPAVETE T1] GOMVOGT] 6E AVTOKOVGTO Kl
PNV (PNCLHOTOLEITE AEVKUVTIKA TOV TEPLEYOVY VTOYAMDPLOIEG VATPLO
(m.;. Clorox™).

Mpw amd v anocteipoon, N coMvoon mpénet TpdTa va Kabapiotel
(BA. Kabapioudg). T'a v amo@lOyete T HoKpOTpOHeoun KoTtaoTpoQn TG
GCOMVOONG, OTOCTEPOVETE LOVO OTOV OTULTEITOL COUPOVOL LE TOVG
KOVOVIGHLOUG TOV VOGOKOUEIOV GOG.

H coMjvoon €xet eheyybel dote va aviéyel amooteipmon pe 0épto o&eidio
tov a1fvireviov (EtO). Befoiwbeite ot éxovv Anebel OAeg o1 amapaitnteg

TPOPLAAEELS OYETIKA pe Tov e€aepiopnd petd v ékeomn oe aéplo O&eidio
Tov AtBvleviov (EtO).
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NMAnpo@opieg MapayyeAiwv

Ot akdA0LOEg cANV®GELS Tpoopilovtal yio yprion Lovo e eEomopd
mapakorovdnong Philips. Ztig veoyvikéc coinvaoeig NIBP mov pmopeite
vo moparyyeilete meplapfdvovrat:

. M1596B (1,5 m)

. M1597B (3,0 m)
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Uyarilar

+ Intra-arteriyel veya intra-vendz hatlari veya herhangi bir baska Liier
konektoriinii asla NIBP hortumuna baglamayin. Bu durum ciddi
yaralanma veya 6liime neden olabilir.

* Bu iiriinler yalnizca, monitoriin kullanici belgelerinde aksesuar olarak
listelendikleri takdirde, Philips Hasta Monitorleri ile birlikte
kullanilabilirler.

|
Temizleme

Hortumu toz ve kirden korumak i¢in, sicak su (40°C) ve sabunla,
sulandirilmis ve kostik olmayan bir deterjanla veya asagida siralanan
onayli temizlik maddelerinden biriyle nemlendirilmis, havsiz bir bezle
temizleyin. Temizleyicilerle uzun siireli temastan kagimin—temiz, suyla
nemlendirilmis bir bezle hizli bir sekilde silin. Herhangi bir siviya
batirmayin veya o durumda bekletmeyin. Boru tertibatindaki sivi izleme
ekipmanina zarar verecektir.

Bozuk veya hasarli hortumun degistirilmesi gerekir. Hasta izleme i¢in
kullanmaya devam etmeyin.

Onerilen Temizlik Maddeleri ve Uriinleri

Sabunlar | yumusak sabunlar

Tensidler (yiizey
etkili temizlik
maddeleri)

bulasik deterjanlari:
Edisonite Schnellreiniger

.
® Alconox®

Amonyaklar | Amonyak Seyreltisi <%3, Cam Suyu

Alkol bazh | Etanol %70, izopropanol %70, Cam Temizleyici

53



Dezenfeksiyon

Dezenfeksiyon 6ncesinde, 6nce hortumun temizlenmesi gerekir
(bkz.Temizleme). Hortuma verilebilecek uzun siireli hasardan kaginmak
i¢in, sadece hastaneniz tarafindan uygun goériilen zamanlarda dezenfekte
edin. Dezenfektanlarla uzun siireli temastan kaginin—temiz, suyla
nemlendirilmis bir bezle hizl bir sekilde silin. Herhangi bir siviya
batirmayin veya o durumda bekletmeyin. Boru tertibatindaki sivi izleme
ekipmanina zarar verecektir.

Tavsiye Edilen Dezenfektan Maddeler
Alkol bazh | %70 Etanol, %70 Izopropanol
Aldehid bazli | Cidex®

Sterilizasyon

DIKKAT: Hortuma otoklav uygulamayin veya sodyum hipoklorit
iceren agarticilar (6rn. Clorox™ gibi) kullanmayin.

Sterilizasyon 6ncesinde, ilk olarak hortumun temizlenmesi gerekir
(bkz.Temizleme). Hortuma verilebilecek uzun siireli hasardan kaginmak i¢in,
sadece hastaneniz tarafindan uygun goriilen zamanlarda sterilizasyonu yapin.

Hortum, Etilen Oksit (EtO) gaz sterilizasyonuna dayanabilme agisindan

test edilmistir. EtO isleminden sonra havalandirmayla ilgili tiim emniyet
onlemlerine uyulmasini saglayin.

Siparis bilgileri

Asagidaki hortum, sadece Philips izleme cihazi ile kullanim igindir. Siparig
edilebilir neonatal NIBP hortumu sunlart igerir:

. M1596B (1,5 m)
. M1597B (3,0 m)
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For more information, please call your local Philips sales office listed in
your telephone directory or a Philips regional office listed below for the

location of your nearest sales office.

United States:

Philips Medical Systems
North America Corporation
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
(800) 225-0230

Canada:

Philips Medical Systems Canada
281 Hillmount Road

Markham, ON

L6C 2S3

(800) 291-6743

Latin America Headquarters:
Philips Argentina S.A.

Depto Sistemas Medicos, Vedia 3892,
Casilla

3479, 1429 Buenos Aires

Tel: +54 11 4546 7699

Fax: +54 11 4546 7697

Philips Medical Systems
3000 Minuteman Road
Andover, MA 01810-1099
USA

(800) 225-0230

Europe, Middle East and Africa:
Philips Medizin Systeme

Boblingen GmbH

Hewlett-Packard Str. 2

71034 Boblingen, Germany

Tel: (+49) 7031 463 2254

Fax: (+49) 7031 463 1552

Asia Pacific Headquarters:
Philips Medical Systems
30/F Hopewell Centre

17 Kennedy Road

Wanchai

Hong Kong

Tel: (852) 2821 5888

Fax: (852) 2527 6727

http://www.philips.com/healthcarestore

GMDN: 15640
Manufactured in Germany
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